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A forradalom óta talán ma 
van a legfontosabb, minden­
esetre történelmi nevezetességű z 

korszakot jelentő napja a ma- 
politikának. El kell dúlnia 

a kérdésnek, a szociáldemokrata 
munkásságnak kell eldöntenie, 
hogy milyen kormány vezesse 
az ország ügyeit. Tiszta szocia­
lista-kabinet. vasy tisztán polgá­
ri kormány. Ami hajdanában 
Béesben dőlt el a Burgban. vágj 
nem is olyan régen még parla­
mentekben^ egy ország életbe- 
vágó politikai kérdése került a 
Munkástanács elé, hogj' a mai 
erőviszonyoknak megfelelően a 
leghatalmasabb és legszervezet­
tebb párt döntsön »' kormányzás, 
kérdésében. Az ttj városliáza kor­
rupt kisvárosi ügyekhez szokott 
közgyűlési term- még nem volt 
ilyen nevezetes kérdések tanács­
kozó helyisége, mint ma és nem 
is fordult úgy feléje soha az 
egész ország, sőt talán a külföld 
érdeklődése is, mint ezúttal. A 
szociáldemokrata párt választmá­
nyi üléséről részlet -sen tudósí­
tottunk. Megállapítottuk azt is, 
bogy a pártválasztmány hangu­
lata mellett foglalt állást, hogy 
a szociáldemokrata párt azonnal 
vegve át a kormányt. Huszonkét 
szavazattal tizenkilenc ellenében 
hozták meg ezt a uagyfontosságn 
határozati javaslttot, amelylyel a 
Munkásanáes elé léptek. A dön­
tő szó azonban, amint jeleztük, 
a Munkástanácsé és a miniszter­
tanács, a Károlyi-párt, a töb^i 
a többi polgári pártok és az 
egész politikai világ most asze­
rint igazodik, amit a Munkás­
tanács határoz. Lehet, hogy Ma­
gyarország sorsa dől el a nagy­
jelentőségű tanácskozásokon.

Három indítvány került a Műn 
kástanács elé. Garbai Sándor 
képviselte a hivatalos javaslatot, 
a pártválasztmány határozati ja­
vaslatát, mely szerint a szociálde­
mokrata párt azonnal vegye át 
a kormányt.

Garami Ernő kereskedelmi mi­
niszter a párt választmány javas­
latával szemben azt az álláspon­
tot fogadta el, hogy a szociálde­
mokraták minden körülmények 
között lépjenek ki a kormányból, 
minden erejüket fordítsák az 
agitáció™, készüljenek a válasz­
tásokra, hogy többségre kerül­

vén, majd azután jus-yinalk kor­
mányra. A harmadik álláspontot 
Ktilifi Zsigmond képviselte, aki 
azt javaslóik, hogy a mostani 
kormányzat maradjon meg, ki- 
bővítve a szociáldemokrata párt 
még néhány tagjával^ általában 
a szociáldemokrata irányzatnak 
a kormány kebelében való na- 
tryobh térhódításával. Délután !ni 
rom-"órától es-tig, estétől hajnalig 
fáradhatatlanul tanácskozott a 
Munkástanács, á döntő fontossá­
gú kérdéseknek megfelelő ko­
molysággal és méltósággal, de 
hajnalig nem tudott kialakulni 
a döntés képe. az egymástól el­
térő és messze lévő álláspontok 
még nem tisztázódtak annyira, 
hogy döntő elhatározásig jutot­
tak volna. Éjfélig a kormány 
polgári tagjai permaneneiában 
voltak a miniszterelnökségen, 
várták a döntést, amely egyre 
késett és amely ekként egy nap­
pal ismét "eltolódott. Holnap azon 
ban föltétlenül döntenek és a 
döntéssel holnap el is intéződik 
Magyarország egyik legnagyobb 
jelentőségű politikai válsága.

A Munkástanács ülése.

A Munkástanács ülése ma dél­
után három órakor kezdődött' a 
Váci-utcai Újvárosháza közgyű­
lési termében. A Munkástanács 
tagjai körülbelül háromszázötve­
nen jelentek meg. A megjelent 
párttagokat szigorúan igazoltat­
ták. nemcsak az ülésterembe, de 
már a közgyűlési terembe is csak

kizárólag az arra jogosultak ju- 
Itattak be. A szociáldemokrata 
párt vezető tagjai közül ott vol­
tak Garami Ernő és Kunfi Zsig- 
niond miniszterek, Böhm Vilmos 
és Csizmadia Sándor államtitká­
rok, Garluti Sándor, Welttier Ja­
kab, dr. Landler Jenő és inások. 
A gyűlést l’elczcder Ágoston 
pártvezetőségi tag nyitotta meg 
és elnöknek Vanezák Jánost aján­
lotta.

Garbai zzociáldemokrata kor­
mányt kíván.

Az első szónok Garbai Sándor, 
aki a szociáldemokrata páríveze- 
töség álláspontját fejtette ki es 
okolta meg a pártválaaztmány- 
nak azt a határozatát, hogy a 
szociáldemokrata pártnak teljes 
egészében at kell venni a kor­
mányzást és ti-zta szociáldemok­
rata kabinetet kell alakítania. 
Részletesen nem indokolta állás­
pontját. inkább érzelmi momen­
tumok voltak azok, amelyekre 
hivatkozott. A forradalom módot 
nyújtott a szociáldemokratáknak 
arra, hogy a hatalmat átvegyék, 
ezt az alkalmat nem szabad ki­
állni a kezükből. Valószínűnek 
tartja, hogy Csehországban is rö­
videsen szocialista kormány lesz, 
Üres pletykák azok. hogy az en­
tente túl radikálisnak tartja a 
mai kormányt. Minden előfelté­
tel megvan ahhoz, hogy a kor­
mányt a szocialisták átvegyék, 
mert remélhetőleg a béketárgya- 
Msokon már egy tisztán szocia-
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GYÉMÁNTOD, gyöngyöd, mindened van, 
Mi embert boldoggá tesxen,

S a földön legszebb két szemed van,
— Mit kívánsz többet, édesem?

E szép szemeket megdaloltam 
Édes rímekben ékesen, \
3 e versek zerge halhatatlan,
_Mit kívánsz többet, édesem?

E szép szemekkel meggyötörtél 
Sokszor, nagyon, keservesen,

■ És tönkre tettél, és megöltél, —
____ Mit kívánsz többet, édesem? —-

HEINE.

lista Németország. U'eiiocszág, 
Oroszország és Magyarország fog 
megjelenni. Rémé i azt is. h. ay ■ 
az imperialista uralomnak vissza 
vonhatatlamil vége. lla az ei. 
tente győzött is és az mo-t azt je 
lenti is. hogy az. entente állatitok­
ban, a szocialisták alul vannak, 
még korántsem jeletyi azt, hogy 
végül az enteiitvnál is ne a >zi. 
eialisták kerüljem k felül. Nem 
látja olyan sötétnek a helyzete"., 
mint ahogy feltüntetik, kötele-- 
'égének' tartja átvenni a ko. 
máuyt.

Garami aggodalmai szociáldemok­
rata kabinet alakítással szemben.

A következő szónok Garami Kr 
nő kereskedelmi miniszter volt, 
aki kétórás nagy lueszedet mon­
dott és a szociáldemokrata párt 
vezetőségi kisebbségének azt a- 
álláspontját ismertette, amelynek 
lényege az. hogy a szoeialdetnok 
ruta párt miniszterei lépjenek-ki 
a kormányból és a párt preeizi- 
rozza azokat a követeléseket, 
amelyeknek teljesítése esetén Imi 
laiidó lenne egy uj. a polgári 
pártok kelteiében alakuló kor­
mányt támogatásban részesíteni.

— Elfogultan lép . a szószékre 
— mondotta többek közt Garami 
Ernő—■ mert félelem nem töltöt­
te el még annyira a szónoki pó­
diumon. fnint ezúttal, amikor egy 
végsőkig fanatizált és lelkes han­
gulatban olyan álláspontot ke I 
megindokolnia, "amely a_ lelkek 
hangulatával ellenkezik. Az or­
szág szomorú állapotát festette 
le. Az enteiite-ésapatok mind kö­
zelebb és közelebb nyomulnak 
előre. A megszállás állapota inesr- 
bénitja az országot. Veszedelmes 
a széirbiány. Nehezen megy a szo­
cializálás, mert éppen a nincsen, 
amit elsősorban kellene szocial- 
zálni, nincs nagyipar, nines nyers 
anyag, nines készáru. Mindössze 
két bánya áll rendelkezésére: a 
salgótarjáni és a tatai. Megvan 
annak a lehetősége, hogy Salgó­
tarján is meg lesz egy hét múl­
va szállva. A tatai hánya belga 
tőkések kezén van. A déli vasút 
francia és a belga tőkéseké. Ha 
laniinék meg tudták csinálni azt, 
hogy nem fizették a kölcsönöket, 
megtehették^ mert ott az ellenség 
távol volt, de más a mi helyze- 

(Folytatás a 8-ik olüalon.)
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A DICSŐSÉG NAPJA
IRTA: I (1 N O X U S.

Egy ! tutal festővel ültem 
együtt. 1

y— Dicsőség, dicsőség.. • hidd 
meg, a dicsőség is, mint a bol­
dogság, idegek dolga. V an em­
ber, aki soha boldog nem lehet, s 
a dicsőség napja az ö számára 
északi fény. amiben fázik, mint 
a kivert kutya. Nem innánk meg 
egy grogot?

— Nem bánom.
— Pincér még két grogot. 

Hallod, hogy vacog a fogam? 
Fázom, mint, a veréb, ebbe halok 
bele. Csak az vigasztal, iTbgy 
most Velencében is esik.

— Hát menjünk lejjebb, Ná­
polyba, Szicíliába.

— Hadd cl, én ott is fáznám. 
Mindig fázom. PeggelcnkintJTni- 
kor a főfájásom folebreszt, a pár­
nák alatt dideregve gtibbaszku- 
umn össze. Fürdő után a forró 
vaskályha mellett, inig a bőröm 
majd leporkolódik, belecsuklik a 
térdem, úgy kiraz a hideg, Min­
dig fázom, mindenütt fázom.

— Téli vernissage után való 
nap volt, este, éjfél, úgy mint 
most. Nem tudom, hol kódorog- 
tál. magámnak kellett itt ülnöm 
ebl»en az elátkozott kávéházban. 
Újságot olvastam. Tele volt 
mind a »tárlattal.

— Meg a te dicsőségeddel.
— Meg az én dicsőségemmel, 

ó, ó, nagyon jól esett. Akik azo­
kat a fekete hetüket nyomtatás 
alá írjátok, s nem becsülitek a 
hír érdekességét, mert, mint a 
cukrász, tudjátok, hogy készül, 
nem is tudjátok, hogy mily nagy 
dolgot tesztek.

—- Egy szóval: jól esett ?
— Jól esett, hogyne esett vol­

na jól. A fekete betűk "Ott tán­
coltak a 'szemein előtt s kanya­
rogva, görnyedve, majd kiegye- 

' iy-üdve mind azt suttogták: én 
a ír vagyok, a te neved Ilire!
/ «épemet mincT megdicsérték 
t mkat vártak tőlem mindnyá- 
ji. t. Ezt elengedtem volna nekik. 

— Mit?
— Hogy sokat várjanak. Isme­

rős vagyuk velük, talán vala­
mennyivel. Csupa derék, finom, 
müveit úri cinben < )lyik genie 
is, sőt olyan is afcad köztük, aki 
nem szín vak, és tudja, mi a va­
lour s mi a beállítás. Nagyon jól 
esett, hogy megdicsértek, de azt 
ez _£gyct elengedtem volna nekik. 

— Háládatlan vagy.
— Nem. csak -nein akarom, 

hogy hígvelejűnek gondolj s azt 
hidd. én vagyok az én dicsősé­
gein leghiszékenyebb publikuma. 
Én nem his/ek ebben a dicsőség­
ben és senkinek sincs arra joga, 
hogy várjon tőlem valamit.

» — Hátiakkor mért föstcsz?
— Gyengeségből, mert nincs 

akaratom. Valami tisztességes 
polgári pályára nincs türelmem 
diplomát szerezni. Élni pedig 
csak kell. Az emberek udvarias­
sága tesz tönkre. Mikor érettsé­
gi után fölvetődtem ide, beáll­
tam egv ügy vedhez Írnoknak. 
Nagyon" boldog voltam, I hogy 
nem kell gondolkoznom s nem 
felelek semmiért, alóságos lelke­
sedéssel irtain le napjában ket- 
*s ázszor: Magyar általános fo­

gyasztási egyesüld', mint szö­
vetkezet... Negyednap avval 
jött a főnököm: kedves barátom, 
ön sokkal finomabb elméjű em­
ber, hogy sem ily napszámos 

^munkával vesződjön, ön maga­
sabbra született és többre, ön 
ma délután el fog beírni ekszeíc- 
válni. Elmentem, de nem ek- 
szckválni. Éhes voltam, és irtó­
zatosan fáztam. Beálltam egy 
kis újsághoz fordítónak. Gyöngy­
eiét volv-Valóságos kéjjel fordí­
tottam reggeltől estig, estétől 
jeggclig! "Wie uns aus kompé-' 
tentestet Quelle mitgetheilt 
wird”... Negyednap megszólít a 
szerkesztőm: kedves barátom, 

ön sokkal finomabb elme és kü­
lönb tehetség. h..gysem_ ily. nap­
számos munkával bibelődjcK. ön 
magasabbra született és többre 
, ön ma délután elmegy megin- 
terviewolni a maharadzsát... 
Elmentem, de nem interviewe:». 
Éhes voltam és irtózatosan íáz-

löságos hid épül. amin teherko­
csik mennek által, bajok úszna* 
el alatta s ezer emberelet van 
rájuk bízva. Én az. utolSo perc­
ben térden állva kérném a bi­
zottságot, lövessen főbe, csak 
engedje felrobbantanom azt a 
hidat . Nem bizom abban, amit 
én csinálok. Huncut, aki kitalál­
ta a cselekvést, vagy legalább 
íh azt. .hogy amit teszünk, kö­
vetkezése van. Minden egyes lé­
pésemmel a függetlenségemet 
tajiosom el.

— De látod, még eddig nem 
tettél olvat. ami bajba juttatott 
volna. Inkább csak úgy üldözi a
szerencse. _ _

— Szerencsé? Vigye el az ör­
dög a szerencsét. Nincs örömem 
benne, egy szikra sem. Egy sze­
rencse van csak? nem dolgozni, 
és egv boldogság: aludni: Az én 
szerencséim mindig olyanok vol­
tak, hogy uj munkára kötelez­
tem magam s az uj munka gond-

TIKKASZTÓ, FOJTÓ...

TIKKASZTÓ, fejtó éjszakában 
A hold ezüstjét hinti szét.

Hát élni jó? Hát élni szép?
Olyan nagyon nehéz a lábam.

Nem táncol immár, csak topos 
Olyan nyílt, egyszerű az élet.
Nincs benne seiúmi, semmi mélyebb.
Csak a halál titokzatos.

S a holnap lopva itt terem ..
Szin ébred, szürkül, nő a kétség. , 
Megy a sötét, jön a Sötétség,
Élet jön: csupa sejtelem.

Hold halaványul, hüsszelü 
Hajnalba hajlik Csak szelíden,
Csak balkai érintsd gyönge szivem 
Halál! kemény vagy s egyszerű.

GELLERT OSZKÁR.

tani. Eszembe jutott y én kis 
piktor tudományom. Beálltam 
egy cimfestőhöz segédnek. Fo­
galmad sincs róla, mily gyönyö­
rűséggel húztam meg vonalzó­
val és cirkálómmal a betűket, s 
reggeltől estig mily boldogan 
mázoltam be a közeiket szép, ra­

gyogó. vastag fekete festékkel. 
Xcgyednap jön a gazdám: ked­
ves barátom, átnéztem az ön raj­
zait és akvarelljeit. Hisz ön nXgy 
tehetség, ön nem való ily napszá­
mos munkára! ön magasabbra 
született és többre. Ön ma dél­
után (belefog -abba a zöld orosz­
lánba. amit a szomszéd fűszeres 
rendelt meg nálam,..

— Nem teszem meg neked azt 
a szívességet, hogy kinevesselek.

— Hiába is nevetnél. Tudom, 
hogy nekem van igazam. Fele­
lősség: ez a legrettentőbb dolog 
a világon. Sohsc tudtam megér­
teni a mérnököket, akik papíron 
kiszámítják' a hidjaikat s. nem 
borzadnak el a gondolattól, hogy 
ebből az elvont számításból va­

ja megrontotta az álmomat. De 
■ hiába- beszélek, nem értetek en- 
gem.

—- Tudod, hogy ez elhittség? 
Annyira rendkívüli egyéniség 
mégsem vagy. hogy meg ne ért­
senek. Az újságok is, látod, értik* 
a dolgaidat és magasztalják is. 
Alig van egv- gáncsoló szavuk.

— Nekem nem használ, ha di­
csérnek. Nincs az az őrült -dicsé­
ret. amiből csak egy szemernyi 
is bclopódznék az önbizalmamba. 
S nincs az a gáncs, még oly hü­
lye s még oly rosszakaratú, hügy­
menten el ne higyjem s igazat 
ne adjak neki. Hiába dicsérik a 
képemet: én érzem, hogy rossz. 
Csuda, hogy még ennyire is si­

került. s érzem, hogy soha .töb­
bé nem fogok festeni. De ha jobb 
is volna, én nem tudnám jónak 
tartani, mert én csináltam s én 
meg tudtam csinálni. De fáj, 
ha bántják. Drága nekem, drága 
a vászna, drága az olaja, a fes­
tékje, drága minden egyes ecset
vonása. > Drága, mint a beteg tva.

gyermek az édes anyjának, mert 
mindegyik napjához cgy-egy ke-1 
serüségem emléke fűződik, egy- 
cgy lemondás, egy-egy kétségbe­
esés, cgy-egy ki nos ; vergödét, ®§§ 
c.gy-egy szomorú kényszerűség!

S az irigyeid ? Annak se örülsz, 
hogy annyira irigyelnek?

— Az irigyeim! lb-gy őrül­
hetnék nekik? Micsoda -zegény 
ember lehet, aki az én szegény 
sikereimet irigyli! Ismerem őket 
•Tehet-végtelen kamaszok, akik 
azt hiszik, én állom el az útju­
kat. Vén szamarak, akik a ke- * 
r. verőket féltik tőlem és javako- 
rűban levők, akik a tekihtélyü-. i 
két. Nincs köztük egy valamire 
való ember, akivel érdemes vol­
na kiállanom és dicsőség volna
megmérkőznöm.

— S a barátaid ?; a rokonaid?
A kedvesed?

— -A barátaim ... A rokonaim 
...A kedvesem... Aznap este, 
mondom, nem- voltál itt, magam* 
nak kellett hazabotorkálnom. 
Alighogy kiléptem a kávéházból, 
kilelt a, hideg. Jege- szél fújt s 
föltárt gallérom alá nyakamba 
fagyasztotta a havat. A kalapo­
mat úgy a szemembe húztam, 
hogv vágta a homlok' -mat, mint 
az abroncs. Vagy harminc lépés­
nyire laktam, kocsit nem láttam 
semerre és ziháló mellel futni 
kezdtem, hogy hamarabb hazaér­
jek. De a térdem nem bírta, meg 
kellett áilanom. Kornyöskőrül 
negy ven lépésnyire magam vol- , 
tani. elhagyottan. A fogam va­
cogott. a lelkem didcrgett bele* 
úgy fáztam. S ebben a percben 
eszembe jutott az én aznapi di- 
c-ősegem. íme. a tárlat v alame- 
hik szobájában ott függ a ké- 
jK-nr. Legalább száz ember em- 
iék szik a formájára. Száz ember 
is tíz kritikus. Kétezer katalo- 

“gus-jvéldányba he le van nyomtat­
va - egy polcon. papírba gön­
gyölve. megvan a cíichéye. Száz­
ezer újságpapíron ott feketéllik 
a nevenjs be van írva a bejelen­
tő hivatalba, az anyakönyvije, a 
katonai nyilvántartási könyvbe, 
az adólajstromba, egy csomó fő*

' könyvbe meg egy csomó, fizeté­
si jegyzékbe. Egy csomó cgiber 
van. aki tartozik nekem, s cgy^ 
másik csomo. akinek én tarto­
zom. Van valaki, aki most rólam 
álmodik, s vannak, ak.k virraszt- 
va várják a hazajöttömet. A ba­
rátaim most bizonynyal rólam 
beszélnek s az irigy fim miattam 
nem tudnak aludni. X blúzom 
ott lóg: a műteremben, s a kis 
revolverem ott van az asztalo­
mon. Htt egy megkezdett képem 

soli se fogom befejezni. A* 
?reké|»etn ott van egy rejtett kis 
fiókban, a leveleim alatt, a ha- 
jam egy fürtje mellett, amit 
íándos kedvében a fejem búbjá­
ról vágott le valaki. A dicsőség- 
gém napja van ma. s a vonatko­
zások millió szála fűz tárgyak-.- 
hoz. dolgokhoz és emberekhez. —— 
s mind ennek a millió szálnak a 
csomója a dicsősége napján * .y 
áll: — éjféli hidegben, hó vilá­
gában, gyámoltalanságában, ^ eF 
diagyatottságban. s az utca köze­
pén didereg. mint a kivert kUr
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EBED A VENDÉGLŐBEN
IRTA: BODOR JÓZSEF,

Nem valami rangos szállodá­
ról, nem valami fényes étterem­
ről fog szólni az ének. Csak affé­
le kisvárosi vendéglőről lesz szó,, 
ahol még szittya kurjantások jár­
ják, palackok repülnek a falhoz 
és a kellnert nem diszkrét pisz- 
szentéssel hívják, hanem meg­
döngetik a vaskos tölgyfa-asz­
talt kegyetlenül, hogy a kel.lner 
az udvarról is beszaladhasson, ha 
kint találna lebzselni, vagy csik­
két fogni segítene a kihizlal» sza­
kácsiénak. a ki húsz lépésnyi 

.körben zsirszaggal árasztja el a 
levegőt.

Egy fővárosi étterem majdnem 
unalmas, pedig jóval több benne 
az ember, mint itten. De az a 
sok kivasalt arc mind egyforma, 
a suttogó beszédből nem hallasz 
semmit; a bankár sima képéről, 
mellére fityegő kövér tokájáról, 
legfeljebb a hizlalóba került jó­
létet olvashatod le; az aszialtbe- 
tyár ficsurkodása bosszant; a 
törvényszéki bíró olyanformán 
néz ki, mint egy iratcsomó, tar­
ka zsinórral átkötve. Még leg­
többet ér a miniszteri tanácsos 
ur arca nyár elején, mikor a fe­
lesége fürdőre ment. Ez legalább 
a káposztáskertbe szabadult 
kecskét juttatja eszedbe és ma­
gadban egy jóizüt mosolyog­
hatsz.

Ennyi az egész. Sima, finom 
és előkelő minden. Még az evő­
eszközök sem csörögnek, mintha 
ez illemtanból leckét vennénk 
naponkint.

Bezzeg más élet folyik Gábor 
bátyánk fogadójában; nem ha­
sonlít itten az ebéd halotti-tor­
hoz, a mint Bucsoky Laczi meg­
jegyezte valamelyik fővárosi szál­
loda ebédjéről.

“Mintha az orra vére folynék 
annak a sok németnek, úgy esz­
nek,” mondotta Laczi fitymálva.

Már tizenegy óra tájban bc- 
bicceg Miska bácsi, a sánta öreg 
honvéd. Törzsvendége a foga­
dónak harminc esztendő óta.- Té­
len át ott szokott üldögélni a 
kályha mellett, a nyári ebédlő­
ben pedig a pohárszék mellett. 
Minthogy a kályha is, meg a po­
hárszék is sarokban áll, . tehát 
télen-nyáron sarokban pipálgat a 
jó öreg. Hogy .szerény ebédkéjét 
kiérdemelje: rendbe szedegeti a 
fogpiszkálót, a sótartókat, hajto­
gatni segiti az asztalkendőket, a 

. kályhára szenet rakosgat, fidi­
buszt készitget a tegnapi újság­
ból reszketős kézzel és egy ször­
nyű vén ollóval, a minőt a na­
gyon öreg asszonyok kezében 
láthatsz, mikor foltozgatnak; ki­
válogatja a dugókat egy üres 
Rzivárskatulyába; téli délutánon­
ként éljárogat Mátyással, a kelt- 
refrél. stiglicet fogni, vagy csizt 
szúrni a patakmenti égerfákról: 
serényen elkopog falábán a szom­
szédos trafikba, ha a szitát ki­
fogyott, egyszóval, Miska bácsi­
nak nagyon széles hatásköre van. 
Olykor-olykor sunyi pillantással 
tesz le Mátyás -egy palack ^bo­
rocskát az ebédje mellé.*Az öreg 
szenibeszédbe ereszkedik vele, 
Mátyás titkon int valatótlylk Ven­
dég felé, mire a vén ember is ar­
ra néz és senkitől éSZfé ftétü vé­

vé néma hálával hajtja meg ősz 
fejd:.

Nagy zaj, hangos kacaj vidám 
népség érkezését jelzi. “A nagy­
érdemű közönség hazafias támo­
gatását tisztelettel kérő” szín­
igazgató jpn a társulat néhány 
tagjával; nők, férfiak vegyesen. 
Lármás beszéd, élénk taglejté- 
sek, fütty s operettetöredékek 
dudorászása közt telepednek le.

Csak direktor ur dobol az.asz- 
talon ráncolt homlokkal. Majd 
ásitások közt forgatja kezében 
az étlapot és a mutató ujjával 
magához integetett pincérnek 
kétséget s remény között valamit 
súg, mire ez felhúzott szemöl­
dökkel válaszol mint egy eleven 
kérdőjel. Minden emberismerö 
tudja, miről j van szó köztük. 
Mátyás meg fogja kérdezni előbb „ 
az urat. A hősszerelmes, a prima­
donna, a drámai szende, az anya, 
az intrikus elpalástolt érdeklő-^ 
désscl kisérték a félig suttogó,' 
félig néma szóváltást s a Má­
tyás vísszaérkeztéig csend volt 
az asztalnál. í t*

Mátyás-már távol mosolyogva 
vágót egyet a szemével az igaz­
gató ur felé: mire ez be sem 
várva a kellner szóbeli válaszát, 
kisimult homlokkal s önérzetes 
hangon szólt: “Hölgyeim, paran­
csoljanak!” s az. étlapot olyan 
méltóságos mozdulattal tolta elé- 
jök. mint a vén Lear király tette 
volna, mielőtt királyságáról le­
mondott és “késő bánat" nem 
gyötörte felséges szivét.

A csendet egyszerre vidám 
tries-tracs váltotta fel. melybF 

-kanalak csörgésekések pengése, 
tányérok törlése "vegyült. hős 

v sebtiben bevágott - dp- kenyeret 
a leves előtt, csak hébe-hóba 
hintvén reá kése hegyével ‘égy 
kís sót. A komikáné, az anya, a 
szende (egv pikáns kis pisze) 
szintén harapdáltak a kenyérből, 
kalácshoz méltó étvágygyal.

Jött a népszinmücnekes félre­
vágott kalappal, csepp bajuszká- 
ját csipegetve és halkan fütyö- 
részve a “Ha már enyém a szi­
ved” dallamát. S mikor leült a 
szende mellé, a nóta végét ennek 
fülébe fújta, mire a kis pisze

tluzogva legyintette meg kezével. 
Az X. gyalogezredbeli hadnagy, 
aki most érkezett, komor pillan­
tást vetett a röpke jelenet felé, 
mintha kérdezné: mi ez? A szélie­
dé gyorsan felpattant helyéről s 
hogy a hadnagy és polgári elem 
között a jó egyetértés meg ne 
z'avartaesék, a hadnagyocskával 
tgy távolabb eső asztalnál tele­
pedett le.

A gyeplő egyetlen rálátására 
megállt az udvaron a szép né­
gyes fogat. Bucsoky Laczi ki­
eresztve a suhogót, egy helyben 
táncoltatta a gyeplöst meg az os­
torhegyest. A két tüzes állat fel- 

. felágaskodott, kapált és hányta 
a fejét. A vendégek az ebédlő 
ablakához gyűltek s r onnan néz­
ték Lacit, a tudományát meg a 

„pompás állatokat.
Mert a Bucsoky Laci meleg- 

keblü pártfogója a hazai szín­
in üvéazetnek, ha szép nők van­
nak a társulatnál. K nélkül — 
azt mondja — nem sokat ér a 
theátrum. Háti ilyenkor minden­
nap bckucséroz a városba közel 
fekvő úri lakából, mely a vidé- 
ken'SUerjedt hirek szerint nem­
sokára gazdát cserél. I

Fclszrmmcl az ebédlő ablakai 
felé pillantva, elegáns könnyed­
séggel ugrott le a bakról és fej- 
biccenéssel fogadta a pincér üd­
vözlését. mikor előtte ajtót nyi­
tott. Aztán félig lehunyt pillák­
kal szemlét tartott a vendégek 
felett s nehány ruganyos lépés­
sel a primadonna. a kecses 
Aranyhalmi Irén székénél 1 ter­
mett, a ki a leghóditóbb moso­
lyát vette elő abból a gazdag 
mosoly-raktárból, mely kizáfló- 
lagos tulajdonát képezte.

Senkitől észre nem véve ült le 
csendesen egy kopott alak az 
ajtó mellett levő asztalhoz, mély­
tálán a vüág összes vendéglőjé­
ben piros kockás abrosszal vau 
kteritve. Ennek a piros kockás 
abrosznak meg van a maga je­
lentősége. Százat tehetsz egy el­
len, hogy a ki ide ül. vagy krum­
plit rendel, vagy gulyátost. A 
szerénység, az igénytelenseg. a 
lemondás, a tört remények aszta- 
Iának nevezhetnek. Az élet rok-

A SZERELEM FILOZÓFIÁJA

HA életem magános utján 
Egy Ms virág hajol félém,

, Lágy illat-nyelven igy susogva:
Keked virulok! Légy enyém!...

Kern nésem, mesai Virág-e 
Vagy róssa, a M igy beszél, 
ffartem megállók és ssefelmet 
Adok a* Ó.szerelmeér’.

8 ha bflsske rózsát látok pthan 
Virulni némán, hidegen: 
Továbbmegyek s a Misberóssát 
Hett méltatom egy szóra se®. -

f‘ bivh*iy cnreU.

kantjai íogyasztgatják mellette a 
főzelékeket; Öde olyan rokkantak, 
akik nem tekintenek mogorván, 
gyűlölettel fehér abroezn aszta­
lok felé, hol rangos beafsteak, 
vesepecsenyék, filéék) meg cotlet- 
ttk járják.

Annak a kopottas embertár­
sunknak a szeméből sem olvasol 
ki irigységet, mikor feketét ren­
del, pedig nem ebéd után van.

— Kiflit hozzak? f
— Most nem kérek.
Egy pillanatra bolondnak tet­

szett a pincér kérdése. Fekete 
kávé mellé kifli. De tüstént tisz­
tában voltam az egészszel és fe­
ketéző barátunknak meg Hié­
nám Írni az életrajzát meglehe­
tős hűséggel. “Élt abban a csi­
nos fehér házban ott a falu kö­
zepén egy úri ember” stb., stb.

A különféle pecsenyék, sült 
tészták illata betölti az ebédfőt; 
cihától a mi feketéző barátunk­
hoz is, az evőeszközök csörgésé­
vel, az összeütött poharak víg 
csengésével együtt. Egy pillan­
tást vet a törvényszéki iroda- 

- igazgatóra, a ki fújva, szuszogva 
fal; ha zab volna előtte,^ egy 
szemig lefújná a tányérjáról. És 
könnyű vére mosolyt kergét az 
arcára. ! Nem kaján, irigykedő 
mosolyt, hanem eléggé derülte*.

Látja a karmestert, milyet 
leánvos gonddal őrködik fetü-r 
mellénye felett, melyet édes fi­
gyelemmel vasalt ki ma reggel 
az ö Ninuskája, a ki készséggel 
áldozta fel értté hírnevét, az is­
teni zene magasztos befolyása - 
alatt. Mily gyakron simitgatja 
kurta bajszát kétfelé s mily csín­
nal. kecses lengéssel mozog jobb 
kezében az evokes, mintha csak 
a hangvilla volna.

Elnézegeti keszeg oldalról a 
hazai nyelv apostolait és apostol­
nőit, hogyan gyűrik hatalmas ét- 
vágygyal lefelé a falatokat. A 
komikáné, meg az anya ketten 
rendelnek egy adagot.. .pedig... 
Semmi pedig! Emberszólás ne 
zavarja meg az ebéd gyönyö­
reit.

Hol küzködik az az öreg .ur a 
kérges szalvétával, hogy álla alá 
csiptesse.) Háéomszor-négysztr 
próbálgatja egymásután, míg 
kötélnek ál a kemény portéka. 
Az öreg ur fenhangon morog 
valamit, mire a vele szemben ülő 
fiatal ember elmosolyodik és vi­
gasztatásul megjegyzi, hogy az 
ó rostélyosa épp olyan kemény, 
fejsze kellene hozzá, nem evőkés.

A nevetgélés, hangos beszéd, 
evőeszközök csörgéséből kiválik 
a Bucsoky Laczi hangja: "Má­
tyás, egy üteget!”

(A gyöngébbek kedvéért meg­
jegyezzük. hogy az “üteg” ven­
déglői műnyelven egy rakás pa­
lack bort, meg savanyú vizet 
jelent jégbe hűtve.)

A kecses Irén nagysád szemei 
ragyognak, a hős arca mosolyog, 
ez igazgató mindén bubajt lefed­
ni látszik, az intrikus rayteul 
piriogat és követi a hős jlélilájat, 
aki székén hátradőlve, mellényei 
kivágásába, a hónalj alá csipteti 
balkezét.

A gyalogezredbe! i hadnagyi
nfég a kis szende sajátságok pX-

(Tolytatis ä «-Bt *ld*ÍonT í
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IRTA: CSEHOV ANTAL.

Sarainkul állam tanácsos nap­
pali szobájában kellemes telho- 
mály volt. A szobát nagy bronz 
lámpa világította be. melynek 
zóldszinü ernyője zöldes fénybe 
vonta a falakat, a bútorokat és 
jr arcokat. A kandalló tüze kial­
vóban volt. néha-néha fellobbant 
a parázs s ilyenkor vörös fény 
sugár 'Zta be az arcokat, mint 
alkonyaikor a lenyugvó nap az 
eget. De ez nem rontotta a har­
móniát. Az általános tónus meg­
maradt — mint a festők szokták 
mondani.

A kandalló előtt karosszék- 
ben ült Saramkin, nem fiatal 
ember, szürkülő szakállal és 
szelíd kék szemekkel. Arca gyön­
gédséget árul el. Ajkán öröm­
tele mosoly ül. Hozzá közel a 
tt-reveten ült lopnev alkormány­
zó. körülbelül negy ven éves, j *1 
megtermett férfiú. A zongora 
mellett - ott zakatoltak a gyere­
kek: Xina. Kola. Xádia és X á- 
nya. A félig nyitott ajtón, mely 
Saramkinné önagysága szobájá­
ba vezet, csak félve szűrődött át 
4 fény. Odabenn Íróasztal mel­
lett ült Saramkin felesége — 
Pavlova Anna — a nöegylet el- 
nöknóje, élénk és mozgékony, 
körülbelül harminc éves, vagy 
tói még idősebb asszony. Féke­
ié. élénk tüzü szemei egy francia 
1 igény lapjaiba voltak belemerül­
ve. A regény alatt szanaszét he­
vertek a hőegylet múlt évi szá­
madásai.

— Régente sokkal kedélyesebb 
volt a mi városunk — szólt Sa­
ramkin Lepnevhez. szemeit az 
izzó paráz- alkalmatlan fénye 
miatt lecsukva — egyetlen tél 
Hrtn mult el a nélkül, hogy vala­
mi nevezetesebb személyiség ne 
jött volna ide. Hires színészek

és énekesek fordultak meg itt. 
de most csepdrágókon és kin­
tornásokon kivül senki sem vető­
dik ide. Semmi esztétikai éleve­
zet nincs... Úgy élünk, mintha 
egy erdő közepette: volnánk..... 
Igen... emlékszik-e méltóságod 
arra az olasz tragikus színészre ? 
Hogy is hívták csak? Fekete 
hajit, hatalmas termetű ember 
volt... igaz — Luigi Ernesto 
de Rugiero volt a neve! Nagy 
talentum volt. Egyetlen szava 
lázba hozta a közönséget. Felesé­
gemnek nagy része volt a sike­
rében. X'alósággal házalt érté, 
megtöltötte neki a színházat és 
tíz előadásra eladta a jegyeket. 
Feleségemet tanította szavalásra 
és mimikára. Tizenkét évvel ez­
előtt volt itt. de nent... csak tiz 
éve. Annus, hány éves a mi Xi- 
nánk? 1

— Kilenc éves — felelt a 
szobából Pavlovna Anna. — 
Miért kérded?

— Csak úgy!... X'alamin gon­
dolkoztam... V alamikor jó éne­
kesek is fordultak itt meg. Nem 
emlékszik Priíipcsin tenoristára? 
Szép alakja volt, szőke haja, ki­
fejező arca, párisias modora... 
Én és feleségem valósággal há­
zaltunk érte, megtöltöttük a ka­
szinó nagytermét és 5 egész na­
pokon és éjszakákon át énekelt 
nekünk... Feleségemet tanította 
énekelni... Ha jól emlékszem, 
éjven nagy böjtben volt itt, tizen­
két évvel ezelőtt... nem. "több 
mint tizenkét éve... Annus, 
hány éves a mi Nádiánk?
- — Tizenkét éves.

— Igaz. tizenkét éves, akkor 
még tiz hónapot kell hozzáadni... 
Tehát tizenhárom éve... Ezelőtt 
élénkebb is volt váTosunk. Em­
lékszik például a jótékonvcélu 
estékre? Milyen estélyek voltak^ 
azok! Műkedvelő előadás, ének, 
felolvasás. A háború után, mikor

A NO SZÓL:

DB éa szeretlek édes emberem,
Aa életem gyógyítja a tiédet 

Gyógyítja egyik száj a másikat,
Gyógyítja egyik kéz a másikat,
Gyógyítja egymást két szegény kis élet. 
Gyógyítja a vad, lázas bor a lázat.
A bant a bűnnél is busább bocsár.s* 
Oyógyitja a vak éjszakát a nap.
Gyógyítja a sziklákat a patak 
Gyógyít a fény, a láng, a lég, a jég.
Ha ráborul a tüz-gyötörté fóré,
Gyógyítja a fü a beteg sebet 
8 a fekete hajat — a szőke.

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ.

itt voltak a fogoly törökök, fele*, 
ségem estélyt adott a sei/esühek 
javára. A török katonatisztek el 
voltak ragadtatva a feleségem 
hangjától és mind kezet csókol­
tak neki. Ez 1876-ban volt, de 
nem... 1877-ben... Mikor is 
voltak itt a török foglyok? An­
nus, hány éves a mi Kólánk f

— Apám. én hét éves vagyok!
— szólt bele egyik barna arcú, 
szénfekete hajú kis lány. 7

— Biz’ úgy van, megvénül­
tünk. elvesztettük energiánkat
— szólt Lopnev sóhajtva. Ez 
az oka... az idő... Uj kezdemé­
nyezők nincsenek, a régiek pedig 
megvénültek. A régi tűz kialudt 
Mikor fiatalabb voltam, nem 
szenvedhettem, hogy a társaság 
unatkozzék. Fösegitő társa vol­
tam én is Pavlovna Annának. Ha 
jótékonvcélu estélyt vagy tombo­
lát kellett rendezni, vagy ped:g 
itt marasztalni átutazó hires 
embereket, minden dolgomat sut­
ba dobtam és elkezdtem házalni. 
Egy télen annyit házaltam, hogy 
beteg is lettem. Sohasem felej­
tem él ezt a telet. Nem emlék­
szik. miféle előadást rendeztünk 
mi Pavlovna Annával a nagy 
égés károsultjai javára:

— Melyik évben volt az?
— Nem nagyon régen. 1*79- 

ben. vagy 1880-ban. Hány éves 
az önök X'ányája?
_ öt éves — szólt ki a szo­

bából Pavlovna Anna.
— Akkor hát hat éve annak. 

Úgy bizony, úgy volt régen. 
Most minden megváltozott: a fé­
gi tűz kilobbant.

Lopnev é? Saramkin gonén- 
lctaikha merültek. Az égő pa­
rázs még egyszer fellobogott a 
kandallóban aztán hamu bori te*- 
ta be.

hétről hét!
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Haj
kátor:

EBÉD A VENDÉGLŐBEN
(Folytatás a 3-ik oldalról.)

(antásokat vetnek a Bucsoky La- 
cick asztala télé. Aztán összedu­
gott fejjel suttognak valamit, mi­
rt a kis szende a legsikerültebb 
színpadi nevetését ereszti meg.

Gábor bácsi, az öreg fogadós, 
fejéről leemelt házi sapkávalf ke­
zében hosszuSzáru tajtpipával 
sorba üdvözli a vendégeit. Leg­
többjével kezet szőrit. Régi, hit 
pasasérvk ezek, kiket holmi tö­
retlen májgaluska, talpkemény- 
ségü rostélyos többé cl nem 
riaszt. Megszoktak itt már min­
dent; a sarokasztalt, Mátyást, a 
vén pincért,a zöld tűik! bevont 
tükröt, a tizenhárom vértana 
arckéjét, meg a Hunyady-haz 
diadalünnepét. A képbe valami­
kor pohár /épülhetett, mert di­
cső emlékű királyunk lovának a 
szeme ki volt ütve, az apród ar­
ca pedig a ráömlött folyadéktól 
úgy elferdült, mintha a görcs rán­
gatná.

Ezek a kijiróbált. hősies lelkű 
vendégek megszokták még a le- 
legyet is. melyet a hársfáról le­
törött gallyal hasztalan riogat 
JMiczu, a süldő kellnerecske. —

Visszatérnek újból és ha vai.f- 
mclyik be talál potytyanni a le­
vesbe. a törzsokös vendég a meg­
szokás hidegvérüségéve! vesz-" ki
kanalával.

Ezek már jól ismerik a Gábor 
bácsi konyhájának minden cs'h- 
ját-binját; erős és gyönge «- - 
Iáit. Jókat mosolyognak maguk­
ban a járatlan idegenen, az ide 
vetődő utason és már előre lesi".., 
hogyan sülnek fel ezek az v! " 
ebédnél. Gyönyörködnek a mél­
tatlankodó arcokon, a bosszús 
pillantásokon, miket a félig el­
fogyasztható ételekre vetnek. 
Hja, a leckepénzt meg kc!l ám 
fizetni mindenkinek egy kisvá­
rosi fogadóban. Nem adják azt 
ingyen, potyára.

Minden csütörtökön a vacso­
ránál rövid értekezletet tartanak 
Mátyással, hogy milyen halat vá­
sároltasson be a pénteki ebédhez. 
Az egyiknek “tejéset,” a másik­
nak “ikrást.” — Az idegén utas- 
féle kíváncsian hallgatja az érte­
kezést, mely kiterjed még az el­
készítés módjára is. —- S ha nem 
olvassa a “Magyar halászat

könyvét’’ és nem bir a kiváncsi- 
ságával.: akkor Mátyáshoz fordul 
és halk hangon megkérdezi: mi 
az a “tejes" meg “ikrás”, Mire 
Mátyás megmagyarázza, hogy 
“kér’m ássan: a “tejes"’ bak, az 
“ikrás" pedig nőstény.

Úgy alkonyat táján Perese, 2 
hirtelen barna prímás, negyed- 
ötydmagával elsompolyog a fo­
gadó előtt, hóna alatt a szer­
számmal. Minden bricskát, hin­
tát, homokfutót ismer a környék­
ről s először ezek felet tart az 
udvaron rövid szemlét. Aztán 
vagy “ritka a vásár" vagy nem.

Most, hogy a Bucsoky Laczi 
homok-futóiéi megpillantotta a 
faoszlopokon nyugvó kocsiszín 
alatt, nagyot kacsintott a banda 
felé, a mi minden élőszónál hi- 
vebbeti kifejezte, hogy szűrei 
gyerekek

Hanem aztán rá is rántotta a 
küjoii olyan tűzzel, annyi lélek­
kel a Laczi nagysága nótája-, 
hogy bizony meghallgathatta vol­
na a walesi herceg ö királyi fen­
sége is. (Húzta már Perese neki 
is, de büszke is ám rá.)

Mintha kicseré'ték volna a véw 
ebédlőt;, még az öreg urak arca 
is egyszeri; v más lett. Öt perc 
múlva már.a Laczi nagysága "3* 
lébe húzta Perese. Az “ütegek'” 
keményen dolgoztak, a fülek tö­
vei melegedni kezdtek, a peru­
iak sűrűn és harsányan cseng­
tek együvé, s még nem szállt le 
az estei egészen, mikor Lac« 
nagysága. ös-zecsőkolódzott Fér­
ésévé!.

Csak a mi feketéző emhert"'- 
súnk arca borult el a cigány nó­
tája mellet.. Szürkülő fejét kezé­
re tán: - . mélázó szem é'-k-id
nézte "a fö! v » és a felséges nme 
édes hullámain lelke elringatod-, 
zott. Emlékéit az idő moha alól 
életre keltették azok a he-z-' s 
hangok. Az ő kis történet:’”’« 
is nagy .yv;v;> jutóit a zenének. 
Feledés nem borulhat arra :;z 
éjszakára melyből kik - ■* ti 

^szívvel került elő. Pedig a piciny 
L nnuska mar csacsogó gyermek 
volt és az asszony mégis... 
mégis... {

És a cigány ftuzta. húzta hús 
keservesen. ,4

a vez«

ősz inti 
dotta.l
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törökök, fele- 
a sebesültek 

. tonatisztek el 
a feleségen 

kezet csókol- 
ban volt. de 
.Mikor iá 
-foglyok? An- 

*• Kólánk? 
éves vagyok! 

k barna arcú, 
lány.

ti, megvénül- 
energiánkat 

sóhajtva. Ez 
Uj kezdetné- 

a régiek pedig 
ci tűz kialudt, 
voltam, nem 
gy a társaság 
tő társa vol- 
Annának. Ha 

t vagy tombo- 
vagy pedig 

átutazó hires 
dolgomat sut- 
dtem házalni, 
izaltam, hogy 
hasem felej- 
Nem emlék- 

i-t rendeztünk 
-iával a nagy 

ára? 
volt az? 
régen, 1879- 

,n. Hány éves

rótt ki a sze­
nna. '
af éve annak.

volt régen, 
öltözött: a ré-

-rmkin gondn- 
Az égő pa- 
fellobogott a 

'S hamu borite4 -

hétről hétre, i9i9, március 14.

vu uvgu'l v " ■ n ;on$iO80dBit séS?sqnzs 
P 2dm qpiqiqu* puiaiiÁSBu b
sí nu.)y utii-iod soÁuaj 4ia}uaq sppoqaoj
.yp ídiuaíi-ÁSyu avm y ‘ojoqiazoq uoXuuoq 
ií *Sop>q v hl" ;st jaquiauqozja ÁSí s ;oq 
-maqopaa iSuXiiy uaAaa oSasÁuaqaAa; uadi 
sä raqapaqsajaq uoqpuonaj ^ziuou y uba, 
-ítAtir.u qoupqayi ‘iibap^baboS lu?P
-táti yq ‘Bzzoq pnqozs -quniaqai mau \a 
níqiau )diu»a aazsÁSa ABra yq “uaqsoag qyso 
-indá ‘sí iptqoAáo }oraou Sora ub^. ‘ ‘ iiuo3a.ro 
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-poqiownqiq ÁSoq ‘maqpi ‘9** ut?A
joajy sí ni9\^ ‘iiajjojoqai ÁSoq ozsaog 
;í)yzyq y qnmtÁSyq 441 inq}Ofaqo[ ‘zspwdaq 
*nú ‘ap ‘uaqqunrapnapiq; uaAoq uba ‘souCbs 
‘naqa jamau y *qai.i?q ‘jypy — ^Co.iiiatV'l 
-jo; quBzyq ipnVvqos — iuegajaqag —

iI9nda>[
.yj e ‘laqo qnfXSiJq W 9P ‘q(l?A0) qmip 
-oqyznq raau Áuoziq un ÁSoq ‘^oq&iizso ze 
paiaSaÁnajSara gíAozg -sepyqezsp ozaqpA 
-oqoq jnmqiHiyqpiySSora p^eSBurap na-vaj 
öiaiqoAa sqyiaozs sa iSysypzyS b ‘sopuosa v 
tÁiretnoÁioj sai-.zsara.iai Bqrjqod B^Baqouiap 
itropora 119Z9.U9ZS nefdtqy sapqso.io8oiu ír.

— 901 —

— 108 —

— Mellem állasz?
Habozás nélkül biztosította öt a pró-

4.

f

- 'k volna a vén 
■reg urak arca 

t lett. öt perc 
nagysága fü- 
Az “ütegek" 

j-.k, a fülek tö­
keitek, a pohá- 
|iányan cseng- 
g nem szállt le 

mikor Laci 
1 kolódzott Fer­

tőző ember4 á-- 
I a cigány nő­

sülő fejét k--zc- 
'áző- szemekk -1 

felséges zene 
, !ke elringató'1-, 

idő moha .átél
/ok a beszéde­
ik- történetében 
itott a zenének, 
-ulhat arra az
höl kifoszt :>tt
Pedig a pick'y 

icsogó gyermek 
-zony mégis...:

zta, húzta bus

kátor:
— Az elhatározó pillanatban nem hagy­

lak egyedül, arra szavamat kaphatod.
Bezdédv megígérte, hogy gondolkozik 

a dolgon.
A vezér, Káldos Imre is elhatározó lé­

pésre készült.
Miután napokig nem érintkeztek, ö is 

fölkereste beteg hívét, Torday Dénest.
A lapok vezetöhelyen emlékeztek meg 

e döntő fontosságú látogatásról, amely azon­
ban a párt félhivatalosának Eradása. .'»zv- 
rint: “merőben az udvariasság, illetve a ba­
ráti érdeklődés jellegét viseli magan s az 
egyéb hozzáfűzött önkényes magyarázatok 
minden alapot nélkülöznek.”

Zárt ajtók mögött, tanuk nélkül, ^ a 
' legbizalmasabb együttlétben történt a talál­
kozás.

Egymáshoz pedig a lehető Iegőszintéb-
bek voltak. *

— Megorroltál valamiért? kérdezte
' a vezér. — Neheztelsz?

— Annyi bizonyos, Imre, hogy több 
őszinteséget vártam volna tőled, * mon­
dotta, némileg érzékenykedve, a prókátor.

•ppatq uyqoiovqiSy sarappaAuazs se uaq 
-qiisBiepzepj sapinpmq ^aipÁioraB ‘iq zii> 
lvq°19J sqyopi ÁSbu qazuaqo zu ÁSoq aq 
-aqaq qiÁSa vqiiqvj ijuoutB[.iB(L.V

•ippApq iBSBUioÁtip 89U9na;azs9iiuai 
oiaiquiB sa qap.ia Lijaiuazs qqBsoSofSa[ b 
{(qsnqiiqod b uyputn ‘)báSb zb Sara ip-v 
VSbui qvusBjypimdaq v sa qvuSyssuazuy^ 
y jyqa; raoiypasaBt V 'qausazup HozoÁtt 
-BA^yq B aaazsa.i bSbui ^bCbs ppoq uyqqoC 
púira ‘pAAdq qqoÁSyu puny Sipad sa qq 
-íuoq uB)n za qyCBipoiuoq S.«szsaqiBzop[B 
zb sa Sasuagaztio zb qapAoqSara Sapj s 
)sypoqzsBÁnnqSaiu b ‘jsapoqXuajazs b ^oS 
-bsso^bzb[b zb ippAoqSaiu lo^snzopiqmB 
z'y ^BSBiBjSoiij itio[B)Bq B qro!.)Kiitqyra 
raojBan zb Bsseqm lauutiazs Bizsud ÁSoq 
‘ipaaza raau Su[oj sa pqajaqtua sBuzp®! 
-vq B ipavtzs tu >x "ÁSui sa Áuaqaqaj ‘saÁu 
-aq a^apj nyqnozB mopqyq b sa opiqinu 
zv araoiiazs opqa sa BStqiisojaza.v suqitq 
-od V qpjaSassaÁpq qBUUB a.xppzoÁS go* 
Sora uaqq-aso.i9 púira ‘uoftnsaÁnaA.ia apz 
-au o zb uaqqaÁSnzoq ÁSoq ‘qyzzoÁUBUUoq 
piuazs BseSojiaj o zb )o8bzsjo zb ÁSoq ‘Bj. 
-iiBArq uBqqof pras ap ‘Sara a^ap-v iibSbs 
-8JJT9 sa )BrSuB|iBs rao[B)8q B qBS9 <) zoq 
-UKqBjBq B tp.p'.qzsBSu.i sí oiuuag qya<j
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__Azonban, magam is elhibáztam a szám­
adást^ még pedig abban, hogy több diplo­
máciát tételeztem fel rólad, mint amenyirel 
rendelkezel. Neheztelésről azonban szó 
sines. Eféle luxust politikus nem engedhet 
meg magának; de szembekötósdit nem ját­
szom tovább. — ...

— Barátom, én már beleuntam. Talál­
juk módját s félreállok. Te, ha gyönyörűsé­
ged telik benne, itt van, csináljad tovább.

_ Kényelmetlenül érezned magad, ha 
szavadon fognálak. Szerencsére, nem is áll­
hatsz félre. Akaratod ellenére: teljesen kor­
mányképessé értél, csak az van hátra, hogy,
leszürcteljenek.-

— Cinikus beszéd!

Torday vállat vont.
— Ne mókázzunk egymással. En fele- 

utón meg nem állok, de nélküled nem boldo­
gulhatok. Tehát, ismétlem, ha akarod, ha, 
nem akarod, rendületlenül hived vagyok s 
te miniszterelnök leszel.

— Mondjuk, hogy vállalnám: de akkor 
hát mit jelent ez a te mostani elvonulásod.

— Elengedhetetlen, hogy a közvéle­
mény, de főként, hogy Bécs elhidogükst 
konstatáljon közöttünk. Nem is igen szűk-
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rójres barátkoznunk, amíg n bécsi meghí­
vást meg nem kapod.

-7- Nem éltem! -
— Megmondtam jdöve. hogy ebből a 

nagy nemzeti, lelkesedésből, a te határta­
lan népszerűségedből baj lesz. Értesülé­
seim, s azokat nem az almási jegyzőnél 
szereztem, igazolják aggodalmaimat. Bées 
rémeket lát. Túlságosnak találják a párt 
készségét is. Sokiyi vagyunk, nagyon egyet 
értünk, nines bizalom irántunk!... Egyen- 
kint szívesen szőbáállanának velünk is­
mét, de mint pártvezérek: veszedelmesek­
ké is lehetnénk. Tessék előbb lazítani a 
párt egységen, vagy pedig nj jelszóval, uj 
többség tpborzandó. Akár ugyanezekből az 
emberekből, de uj keretek között. így va­
gyunk. Egyetlen erősségünk igy esak any- 
nyi, hogy. amig a párt vezérleted alatt 
együtt van: más sem vállalkozhatik.

— Megalázó komédia! — tört ki, el­
keseredetten, Ka Idős. — Hol a nemzet ér­
deke?!... így nem marad, csak az egyéni 
hinság, csak a puszta önzés. Nem arról 
van szó, hogy én érvényesüljek. Bennem 
nem a gőg eseng hatalom utáni én & nem­
zet érdekeit kívánom szolgálni! , ^ | 
* Torday mosolygott. .. .

V . 
t
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—Operett!... Ha komolyan beszélsz: 
abszurdum! Mit képzelsz kérlek! „ Ezt 
esak nem ajánlhatod a nenizetnek?!.*.. 
Hogy Rákóczi hamvait szállítsuk vissza Ro­
dostóba ?!.'.. Megköveznek!

— Csak csöndesen, öregem! Még nem 
visszük s meglásd, Bées fog könyörögni, 
hogy ne vigyük.

— Vakmerőség! A mieink támadnak el­
lenünk. Szerteugrasztod az egész pártot.

— Ki tudja, hátha erre van szükség!... 
Hallgass végig, Miska lelkem!

És beszélt Miska lelkének, hosszasan, 
hosszasan, meggyőzően Ítészéit neki. úgy, 
hogy végre olyasmire kérte őt a kátai Mi­
chelet:

— Én. kérlek alássan, azt gondolnám, 
jobb lenne azt a cikket névtelenül közre- 
bocsájtani! ,é

— Mindjárt gondoltam, hogy Hycsmit 
fogsz gondolni, — mosolygott a prókátor. — 
De nem lehet, öregem. Nem lehet! Súlyát 
éppen neved tetézi. Találni fogsz te olyan 
megoldást, hogy hazafiul lelkesedésed iga­
zolja azt, amiért haza fiatlanság vádja érhet 
n felületes kiabálók részéről. Kezeskedem, 
nem maradsz egyedül. A lelkiismeretet éb­
reszted a nemzetben.

fKŐL HÉTI

I

A moszkvai
pénztáránál 

leány váltott jég 
Mind a négy fi 
ti.>s volt. De a fi 
üdeségnek, a zom 
#ryaték<»saga mii 
pitőszeyek has/i 
hagyott'liátra. 
karikák az éjj«-l 
tatták. Maguk a
bágyadtak, fátv 

Nehogy az<»u 
iránt a kelletén«1 
■aéiívt ébreszr.ze 
mutatással. A h 
leányok a tuosz 
pa.rk mulat<>jáita 
tak. Nein príma 
karhölgyek. A 
ban működő ma] 
ellen erős elöltél 
az anyaországba 
azerol egyik « 
.ajánlanám. b«»^y 
gyár leányok er 
gye «..kezét. N 
i< barátaimat -> 
ká avatni. A he 
arany rulieh-kk 
minden e<t«».
problematikus e
iia lép. De az 
moszkvai Petro 
vő mulatók ázl 
vonala szédítő i 
hazai hasonló 
Ennélfogva sir» 
gnrákká alakul 
■lapestiek a int 
lapotok fölött 
különben is kül 
őrség vaii. amei 
fát. Borravalót

A négy leány 
kupéban. Kézif 
den zugot betolj 

„ közülük egy lm 
hajú. fekete zsj 
versenyt ragyog 
vő nagy hmond 
.jai tele vannak 1 
cen smaragd. 
Ilin gyűrűkkel, 
két molett. s/ ,^ 
nein indul estit 
rek tekintetélte 
dik leányon ntj 
Még az ifju-áj 
Az area sápad 
vért eleitek. Nfl 
szürke szemeilil 
unottiság áradj 
iiutalan föl ha ni 
halvány reflexi 
ra. És még vzl 
is oly bánti'iai] 
az arcizmok 
tés forrása, 
részt "belőle.

A leányokul 
valójuk van 
natig sem <7| 
dnalitásaikró!
leánynak igei 
van. Minden] 
mesterien sikl| 
letykeiu. aiiudj 
pontjából vlhii

Taissankint 
yának egész 
cegek, grófok 
hadsegédek s | 
aégek. A szé 
egyikről tini
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in beszélsz: 
.|i k!t... ,Ezt 
:S /TÁetnckfíX.
Vx* . »-*
.,3 k vissza Ko

x iT Még nem 
i, kün vönigui,

'S '■
- inadnak el-V"
I z pártot, 

is». szükség!...

§| :. hosszasán, 
/ neki, ugx , 
J a kátai Mi­

'S . . - '
gondolnám, 

lenül közre-

rgy Hresmit
prókátor. —
hét! Súlyát 

_> sz te olyan 
-edésed iga­
vádja érhet 

Kezeskedem, 
smeretet eb-

E R E N Y
IRTA: ZÖLDI MARTON.

4 MOSZKVAI vasúti állomás
•».pénztáránál négy magyar 
Irány váltott jegyet Budapestre. 
Mind a négy fiatal és elég esi- 
„03 volt., De a fiatal arcokon az 
jdeségnek, a zománcnak némi fo­
gyatékossága mutatkozik. A szé-
pitöszepk használata nyomokat 
hagyott' hátra. A szemek alatt a 
karikák az ejjelez.es nyomát U>u- 
tották. Maguk a szemek is kissé 
bágyadtak, fátyolozotytk voltak.

Nehogy azonban a hölgyek 
itánt a kelleténél rosszabb véle- 
*énvt ébreszszek, sietek a be- 
Kutatással. A hazautazó magx ar 
leányok a moszkvai Petrovszkx- 
park mulatójának énekesnői vol­
tak. Nem primadonnák, hanem 
karhölgyek. A Vetrov szk\-park­
ban működő magyar ének karok 
ellen erős előítélet vert gyökeret 
az anyaországban. A magam ré­
széről egyik barátomnak' sem 
ajánlanám, hogy a moszkvai ma­
gyar leányok erényéért tiizbe te­
gye ».kezét. Néni akarnám ugyan 
is barátaimat Mueius Seaevolák- 
ká avatni. A hol az arany it juság 
arany rubelekkel jelenik meg 
minden este. ott a női ervny a 
problematikus exiszteneiák sorá­
ba lép. De az bizonyos, hogy a 
moszkvai Petrovszky-parkban le­
vő mulatók átlagos erkölcsi szín­
vonala szédítő magasságban all a 
hazai hasonló intézetek fölött. 
Ennélfogva siralmas bohózati fi­
gurákká alakulunk, ha mi bu­
dapestiek a moszkvai, erkölcsi ál­
lapotok fölött bot Tankolunk. Ott 
különben is külön erkölcsi rend­
őrség van. amely nem ismer tré­
fát. Borravalót igen.

A négy leány helyet foglalt egy 
kupéban. Kézipodgyászuít min­
den zugot betölt. A legelegánsabb 
közülük egy hosszuképii, göndör- 
hajú, fekete zsidóleány. Szemei 
versenyt ragyognak a fülében le­
vő nagy butonokkal. Formás uj- 
,jai tele vannak gyűrűkkel, vegye­
sen smaragd, zafír, türkiz és ru­
bin gyűrűkkel. A másik két leány, 
két móléit, szőke testvér, szintén 
nem indul csupaszon haza éksze­
rek tekintetében. Vsak a negye­
dik leányon nem ragyog semmi. 
Még az ifjúság életkedve 1 sem. 
Az area sápadt, az ajkai kissé 
vért eleitek. M élv elitek vo, sötét­
szürke szemeiből szomorúság és 
unnttság árad. Társnőinek mind­
untalan fölhangzó kacagása igen 
halvány reflexeket vet az arca- -] 
ra. És még ez a bágyadt mosoly 
is oly bántóan erőltetett. Csak 
az arcizmok mozognak, a neve­
tés forrása, a lélek, nem Kér 
vészt"belőle.

A leányoknak sok mondani­
valójuk van. A beszéd egy pilla­
natig sem szünetet. Többnyire 
hódításaikról beszélnek.— A zsidó- 
leánynak igen élénk előadása 
van. Mindent el tud mondani, 
mesterien siklik át azokon a rész 
leiken, amelyek a jóizles szem­
pontjából elhallgatatniuk.

Lassankint szóba kerül Moszk­
vának egész arisztokráciája: her­
cegek, grófok, tábornokok, cári 
hadsegédek s egyéb orosz híres­
ségek. A szép zsidóleány mind­
egyikről tud egy jellemző vonást.

Vsak úgy osztogatja a szenten­
ciákat.

— Pompás fitt, kár, hogy min­
den este berúg...

Kz a legsűrűbb kifogása. XJgv- 
látszik. az orosz arisztokrácia 
nem űzi sportszerűen a mérték­
letességet in puneto vutki. A kis 
szomorú leány nem vesz részt a 
társalgásban. TárSnöi nem kér­
deznek tőle véleményt. Tudják, 
hogy .tudatlan, hogy összesen egy 
tiszteletbeli udvarlója volt. At­
tól sem fogadott el. semmit. Os­
toba liba. aki két évig volt 
Moszkvában, s egyebet sem tett, 
íüi'ut amire -zer/.ödésszerülvg kö­
telezte "magát: kart énekelt.

Az oroszok épp ugv szeretik 
a karéneket, mint mi magyarok 

,a cigánymuzsikát, s épp oly bra­
vúrosan tudnak , korhelykedui. 
mint mi.

Smmlenszken túl a társalgás 
kissé bágyadni kezd. Az egyik 
kövér, szőke leány nagyokat ásít. 
Kezdenek hazafelé gondolni. Ott­
hon is voltak udvarióik. Vájjon 
megvannak-e még! Milyen lesz a 
viszontlátás? A zsidóleány viga- 
rettáca gyújt, s kínálja társnőit. 
Csak a két testvért. A negyedik­
ről,. Xelitről, tudja, hogy nem ci­
garettázik. Általában min mo­
dern leány*. Szinte szánakozxa 
nézik. Az egyik megkérdi:

—- Ibit azt a boát mikor vat- 
ted!

_--,\z igazgatónő ajándékozta.
,_ Vgv? Jó asszony a Natasa.

Van szive...
_ Kár: hogy olyan ideges. —

mondja a zsidóleány.
Sötétedni kezd. Nelli elővesz 

egy könyvet és olvasni akar.
_ Vgvan ue rontsd a szeme­

det. —- mondja a z.sidóleáin.
— Ah. nekem nagyon . erős 

szemeim vannak.
_ És szép szemeid... Alfréd

azokba lett szerelmes.
Alfrédről megtudjuk később, 

hogy egy moszkvai posztógyáros, 
aki erősen 'udvarolt Xellinek. Vsi 
nos, ábráiirdos képű fiú.

—• Bizony csacsi voltál, — 
mondja a zsidóleány, —- azt hi­
szed, hogy * otthon elhiszik ne­
ked. Csak lesd.

— MindegN-, — mondja Nelli 
egyszerűen, — és megígértem a 
papának.

—- Mi is a te papád?
— Ügynök. Már öreg ember. 

Most két éve valami miatt be 
akarták csukni, azért _ jöttem 
Moszkvába, hogy küld hessek ha- 
,vonta harminc forintot, mert igy 
egyezett ki azzal a gyárossal, 
aki beakarta esnkatni.

— Disznóságl — .mondja az 
az egyik szőke leány résztve­
vőén. Mert ezek a könnyelmű 
leányok nagyon olcsón adják a 
részvétüket, mintha éreznék, 
hogy valamikor nekik is szük­
ségük lesz rá.

’_ Ks te elküldted a harminc
forintot a papának? — kérdezte 
a 'másik szőke leány.
_ Minden hónapban. A papa

most már nem "szorul rám, egész-

—. llát akor beteg volt?
—Persze, különben nem jött v«t 

na az a baj, — mondja erős
meggyőződéssel.

A zsidóleány hozzásimul es Ui- 
gerkedve kérdő*!:

__ Hát Alfrédet elfelejtetted ?
_Mitj csináljak ? Muszáj...
_ Pedig olyan jó fin! Kissé

szentimentális, de az nem huj... 
Bárcsak minden férfi szentimen­
tális tenne!

Aztán nézegetni kezdi a gyű­
rűit.
. __ Látod, — mutatja Xellinek.
_ ezt tőle kaptam. No. ne ije-
dezz. Régebben, akkor még té- 
ged nem ismert.

Nelli sóvár tekintetet vet az 
egyszerű. ízléses rubingyürürc. 
Néni az ékszer izgatja, hanem 
az. aki adta, s aki még tegnap 
este is azt esküdte» hogy soha 
mást szeretni nem fog. mint öt.

És most minden perc távolabb 
szakítja tőle. »V vonat a szormát

síkságon nagy sebcséggcl rohan 
keresztül, Ali, ez a fizikai eltá­
volodás olyan nyomasztóan liehe- 
zedik a kis leány lelkére. Sokért 
nem adná, ha sírhatna. De itt 
nem lehet., kinevelnék és meg 
is rontaná a többiek "kedvét. Ta­
lán elmúlik az egész magától is.

A vonat hajnali" két "órakor 
robog be a varsói álomásra. A 
leányok leugrának, hogy valami 
meleget egyenek az étteremben. 
Csak Xeli marad a kupéban. Ki­
néz és' bámul a sötétségbe... 
Alig múlt öt pere. amikor a ne­
vei hallja: Schilling Nelli... 
Kgy mély férfihnng kiáltja a ne­
vét kétzer-háromszor. Mintha ke­
resni*.

— íhi vagyok. — mondja Nel­
li oroszul.

Egy vasúti szolga lép be a ku­
péba.

— Távirat jött .Mo-/kv ábol, 
lessek.

Nelli átveszi a táviratot. Kiol­
vassa, a keze. úgy remeg, alig 
tudja a lámpához tartani. Vsak 
néhány sor az egész, de neki 
több, mint minden, ami a távirat 
tartalmán kivid esik az egész vi­
lágon. Imállója, a fiatal gyáros 
küldte. Kz a tartalma: Anyám 
beleegyezett. X'árj meg Varsó­
ban*; a legközelebbi vonattal jö- 6 
vök. K!kísérlek apádhoz, begy 
megkérjem a kezedet.,"*

CSAK RAVASZUL!

APROTKKf ÍVRŐL beszél get­
tek egy társaságban, amikor 

valaki elmondotta ezt a protek­
ciós esetet, amely még a mi vi­
szonyaink között is I bizonyára 
példa nélkül való.

Nagvon előkelő budapesti bank 
igazgatójához, aki nagy Don Juan 
hírében áll, beállított egy nagyon 
szép, elegáns asszony. Bóditó 
parfümillat járt a nyomában és 
suhogott rajta a selyem.

” A férjét jött ajánlani a hatal­
mas hankdirektor urnák. Állást 
kért számára a bankban, mert az 
ura — az asszony állítása szerint: 
önhibáján kívül — elkeltette egy 
másik pénzintézetnél viselt állá­
sát.

*V szép asszony, körülbelül fél­
óráig volt a hankdirektor urnái 

_ két hét múlva a férj ki 
volt nevezve.

- Egy napon az igazgató iir vé­
gigjárta a hivatalt é*s megszólí­
totta az uj hivatalnokot. Nagyon 
barátságos volt hozzá : x

— Nos, meg van elégedve uj 
állásával?

— Igen,- méltóságos uram.
— És hogy van kedves neje ő 

nagysága?
A hivatalnok mosolygott és me­

rően a’ szemébe nézve a bankdi­
rektornak, nyugodtan válaszolta;

— Nekem nincs feleségem, mél­
tóságos uram. Én nőtlen ember 
vagyok! -

A kis, félénk léétiyliati egy­
ezerre fólébred az energia. Ta­
lajt. szilárd talajt erez a lába 
alatt, elvontan intézkedik, hogy 
poilgyá'/.át kivigyék a - váróte­
rembe. Aztán beszól a hornyok­
hoz. akik erősen teáztak:

Én itt maradok holnap dé­
lig, .

— (h!
-— Táviratot kaptam.
A leányok elolvassák «» távira­

tot. __
—. Aki mi a szömÍ, — mondja 

a szép zsidóleány. — ez derék 
dolog. Mondtam, úgy*, hogy 
Alfréd derék fiit.

Aztán elhatározták rögtön, 
hogy ők is megvárják Alfrédet. 
Látni akarják a viszontlátást, a 
kis leány boldogságát.

— Igen, igen, gardírozni fo­
gunk. Tisztességes leány néni 
utazhatik egyedül a vőlegényé-" 
vei. Együtt leszünk.

Jóízűen kacagnak és beeézge- 
tik a kis menyasszonyt. A zsidó- 
leány leveszi ujjúról a rubin gyű­
rűt.

—f Nesze, ez az. én nászajándé­
kom. Téged illet.

Nelli hálás tekintettel köszönr 
meg. Aztán ölelkeznek, rsokoloz- 
nak.

— Nem is fekszünk le, igy vár­
juk'meg. “ *

Délben megérkezett a vonat. 
Egy szőke, szálas ifjú ugrik k> 
belőle. Észreveszi a leányokat. 
Odarohan. Sorra, ölelik... Hsak 
Nelli nyújtja a kezét...

A leányok nézik Nellit... Mi­
lyen derűs az arca, hogy fényié­
nek a szemei»... Valami irigység­
féle lopódzik a szivükbe... Meg­
történik . a szokatlan... irigylik 
az erényt....

És ha még egyszer lehetne kez­
deni... Talán... ---
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HERODIAS. ÉLET
Á

ÜKCÉNY. — JRTA: OUST A VE FIA^BKRT.

— Ne* — folyt at la az asszony 
— Minden gazdát elfogadnak és 
Be* tudnak hazát alkotni! Azt 
az embert |ledig, a ki felkavarja 
a népet a Xvhemiás óta fönnma­
radt, reménynyel. legokosabb poli­
tika megsemmisíteni.

A tetrárka szerint nem volt 
sürgős az ügy. Hogy Joltanán ve­
szedelmes volna ! Ugyan ! Ugyan!

S nevetést erőltetett.
— Hallgass!
>As Heródiás újra elmondta, 

miként alázta meg öt az az em­
ber, egyszer, miilön (ideádba 
ment a lialzsanuzedésre. A folyó 
partján férfiak öltötték fel ru­
háikat. Egy kis halmon, oldalt, 
valaki beszélt. Tevebőr volt 
ágyékai körül és a feje az orosz­
lánéhoz hasonlított.

— Mihelyt észrevett engem, 
rám köpte a próféták valameny- 
eyi átkát. Szeme golyója lán­
golt; szava ordított; fölemelte 
karját, mintha a mennyköt akar­
ná az égből leragadni. I.lehetet­
len volt menekülnöm I Koesim ke­
rekei tengelyig sülyrdtek a ho­
mokban : s én vsak lassan távoz­
hattam köpenyembe burkolódz- 
va, megdermedve a szitkoktól, 
melyek mint a vihar zápora hul­
lotta* ea fejemre.

Joehanáii elkeserítette lleró- 
diás életét.

Midőn elfogták és kötelekkel 
megkötözték, a katonáknak pa­
rancsuk volt, hogy megöljék, ha 
ellenállna: de .rochanáu szelíd 
volt. Kígyókat tettek börtönébe; 
megdöglöttek.

E tőrvetések sikertelensége 
kétség beejtette Heréd! ást. Kü­
lönben is, miért harcol az az 
ember ő ellene! Beszédei, melye­
ket a tömegnek kiáltozott, elter­
jedtek, körben jártak; az asz- 
tzony mindenütt hallotta őket, a

le.ego tele volt velük. Légiók el­
len lett volna bátorsága. De ez 
a pengéknél is veszetlek mese bb

melyeet nem lehetett elfogni, 
rettenetes volt; és Heródiás fel- 
a!á futott a teraszon, dühétől sá­
padtan. szót sem találva, mely- 
ive! kifejezze azt, ami szivét foj­
togatta.

Arra is gondolt, hogy a feje­
delem. a közvéleménynek enged­
ve, hajlandó lesz végre elküldeni 
öt, Heródiást. Akkor minden 
veszve volna!

Gyermeksége óda ez a nő egy 
hatalmas uralom álmát szövöget­
te. Hogy ezt megközelítse, el­
hagyta első férjét s csatlakozott 
a mostanihoz, aki — mint ö ma­
gában elgondolta — rá is szedte.

— Jó támaszt találtam, mikor 
a te családodba léptem!

— Fölér a tiéddel I — felelt 
rá egyszerűen a tétrárka.

Heródiás forrni érezte ereiben 
papi és királyi őseinek vérét.

— De hiszen nagyapád az asz- 
kaloni templomot söpörte! A töb­
bi őseid meg pásztorok, rablók,
:; a ra v á II v eze i ők" volta. -Indának 
adózó horda. Dávid király óta! 
Valamennyi ő.*im megverte a 
tiéidet! Az első Mákkábeus el­
ütött benneteket Heltronból, Hyr- 
kán k örül metél kedésre kénysze- 
ritette mindnyájatokat!

És a patrícius megvetését fe­
jezvén ki a plebejussal szemben, 
.Jákob gyülölségét Edom ellen, 
-ze niére vetette, mily közömbös, 
ha mi-g-értik. mily puha a fari­
zeusokhoz. akik elárulták, mily 
gyáva a néppel szemben, amely le 
nézi.

— Te is olyan vagy, mint ez a 
nép. valid be csak! és sajnálod 
azt az arab lányt, aki kövek kö­
rül táncol. Vedd vissza hát! Élj 
vele, vászon házában ! fald hamu

alatt sült kenyerét! nyeld juhai- 
nak megaludt tejét! csókold kék 
orcáit! feledj el engem!

A fejedelem nem hallgatott 
oda.

Egy háznak a tetejét nézte, 
ahol egy ifjú leányt látott, s 
egy vénasszonyt, ki nádnvel ü 
ernyőt tartott, mely oly hosszú 
volt, mint a halászok horogfája. 
A szőnyeg közepén nagy utazó­
kosár állott nyitva. Övék, fáty­
lak, drágaköves fülönfüggők fe­
küdtek benne nagy összevissza­
ságban. Az ifjú leány, időnként 
e tárgyak fölé hajolt és meg­
himbálta őket a levegőben. Ró­
mai divat szerint volt öltözve, 
fodros tunikában, smaragdokkal 
diszitett peplumban: fehér sza­
lagocskák övezték körül hajza­
tát, mely bizonynyal igen súlyos 
lehetett, mert a leány néha kezét 
hozzászoritotta. A napernyő ár­
nyéka ott ringott felette, félig 
el is rejtve alakját.

Antipas ‘ kétszer va'gy három­
szor megpillantotta remek nya­
kát, egyik szeme sarkát, apró 
szájának szögletét. De látta, nya­
kától. derekáig, egész termetét, 
mely meg-meghajolt, hogy rugal­
masan kiegyenesedjék. Kileste e 
mozdulatok ismétlődését és lélek- 
zete zihálóbb lett. szemében lán­
gok lobogtak felz

Heródiás megfigyelte.
Antipas megkérdezte:
— Ki az!
Az asszony azt felelte, hogy 

nem tudja s hirtelen lecsillapod­
va távozott.

A tetrarkát az oszlopcsarnok­
ban már várták a (Jalileabeüek. 
a fő Írástudó, az első bérlő, a 
sóügyek vivője és egy babiloni 
zsidó, lovasai vezére. Mindnyá­
jan feliszóval üdvözölték. Azután

a fejedeb-m eitíiu belső szob&? 
ban.

Fánuél jelent in cg valaraeijSp 
folyosó sarkában:

— Ab! megint itt vágj-? Joehiír 
nan miatt jöttél, tigy-e!

— S miattad! Nevezetes dotegÜ 
ról kell, hogy értesítselek.

S el nem maradva Antipas m 
giil, belépett vele egy homály 
terembe.

A nap egy rostélyzatori ti 
tött be. mely le a földig terjetft* 
a párkányzat alatt. A falak grá­
nát színre, csaknem feketére vol­
tak festve. Hátul ébenfa-ágy át­
lőtt, ökörbőr-he vederekkel. Fö­
lötte egy arany paiz- napként ra­
gyogott.

Antipas átment a termén és 
végig nyúlt az ágyon. s

Tánuel állva maradt. Felemet' 
te karjait és mintegy felsőbb ha­
talomtól ihletve igy szólt:

— A Magasságot egyszer-egy- 
szer küld egyet fiaiból. Jnebe­
nan ilyen. Ha megölöd, elér bűn- . 
tetősed.

— Hisz ő üldöz engem — kiét 
rótt Antipas. — Lehetetlen 4et 
got kívánt tőlem. -Azóta pedig 
mar és - tép. Holott éri nem vöt 
tani eleinte kemény! Sőt Macha- 
erushol embereket is küldött, * * 
kik fölforgatják tarttmányaimat 
Átok életére! <3 támad, én vé­
dekezem !

—- Haragja túlságosan helyes— 
válaszolt Fáiméi.. — Mindegy! 
Szabadon kell bocsátani. ?

— Dühös vadakat nem liOesá- 
tanak el — mondta á tetrárka.

Az esszéus pedjg felelt:
— Xe nyugtalankodj! Az ara­

bokhoz, gallokhoz. skythákhos 
fng menni. Munkájának ki keö- 
terjednie a föld egész kereksé­
gére !

Folytatják.)

A MAGYARORSZÁGI SZOCIALISTÁK TANÁCSKOZÁSA
(Folytatás az első (áfáiról.)

tünk, ahol az ellenség alig hu­
szonnégy órányira van tőlünk.

Felkiáltásuk : Hat órányira!
Garami Ernő: Amikor ilyen 

közel van az ellenség és az ellen­
ség imperialista érzelmekkel telí­
tett katonasága, nagyon nehéz a 
helyzetből folyó minden felelős. 
*éget egy tisztán szocialista kabi­
netnek magára vennie. Garbai 
Sándor nem terjeszkedett ki a 
részletekre is, nem fejtegette, 
hogy mi lenne a tisztán szocialis­
ta kormány programul ja és in­
kább csak az érzelmekre apellált, 
igaz. hogy nagy -ikerrel. Hosz- 
szasan fejtegette a nehézipar és 
a készáru '■szocializálásának ne­
hézségeit.

Garami Ernő beszéde közben 
szünetet kért. A szünet alatt a 
Munkástanács tagjai élénken vi­
tatták az elhangzott felszólalá­
sokat és nagy meglepődéssel fo­
gadták Garami kijelentéseit, — 
mert azt hitték, hogy Garbai 
Sándor beszéde' u párt vezetőség 
álláspontját képviseli. A szünet 
után Garami Ernő tovább foly­
tatta beszédét.

— A bolshevizmus kérdésével

foglalkozott részletesen. ‘A ma­
gyarországi állapotokat összeha- 
-onüfntta az oroszországi visEA- 
nyokkal és megállapította a kü­
lönbségeket. Oroszország egy 
nagy ország és tőle az entente 
messze van. Magyarország kis or­
szág és túlságosan közel van 
hozzá az entente. Lelkiismeretlen- 
agitációnak nevezte a kommunis­
ták működését. Akik Garbai in­
dítványát magukévá teszik, tiüaj- 

"douképpen bolsheviki álruhába 
öltözött szociáldemokraták. Szive 
sebben venné, ha őszintén a szó­
székre állanának és megmonda­
nák. hogy a holsheviki program­
úim magukévá teszik. Mert ml 
volna egy tiszta szocialista kabi­
net feladata! Azf hogy a szocia­
lista követeléseket egész terjedel­
mükben megvalósítják és ez pe­
dig jelenti egyúttal a kommunis­
ta elveknek megvalósítását is. És 
nem lenne egyéb, mint proletár­
diktatúra, mert a szociáldemok­
raták még nincsenek többségben 
ebben az országban. Soha se iri­
gyelte a szónokokat, akik nagy 
hatást tudnak elérni, de most 
sajnálja, hogy nincs meg az a

képessége, hogy behatolni tudna 
a lelkek mélyére és meg tudná 
értetni az emberekkel, milyen 
veszélyt rejtene magában.- ha a' 
szociáldemokraták most nyomban 
átvennék a kormányt. Nines szén 
és nincs nyersanyag és nem len­
ne akkor se, ha szocialista kor­
mány jönne.

Az országot ők se tudnák ki­
vezetni a mostani káoszból, vsak 
a szocialista kormány ellen tá­
masztott igények lennének na­
gyobbak. Garbai többek között a 
bürokráciáról is beszélt és min­
denhová uj embereket kívánt. A 
szociáldemokrata pártot nagy 
feladatok elé állítaná a kormány­
zás. A párt - érdekeinek sérelme 
nélkül nem tudna megfelelő szá­
mú embert nélkülözni, ha a sok 
vezető miniszteri, államtitkári, 
kormánybiztosi, főispán! és egyéb 
állásokba megbízható szocialistá­
kat akarna behelyezni. Egészen 
megbénulna az agitáció és egy­
két hét alatt úgy meggvöngfilne 
a szociáldemokrata párt, hogv 
ésetleg elvesztené azt az óriási 
befolyását, amelyet busz év agi- 
tációs munkájával meg tudott

szerezni. Föntartja azt a javas­
latot. hogy a szociáldemokraták 
hagyják ott a kormányzást, for­
dítsák minden erejüket a szervez­
kedésre. készüljenek teljes erő­
vel a választásokra, agitáljanak, 
hogy szocialista többség jusson 
be a parlamentbe.

Kunfi Zsigmond dr. külön 
álláspontja.

Kunfi Zsigmond népjóléti mi­
niszter egy harmadik külön ál-' 
láspontot képviselt. Azt javasol­
ta. határozzanak úgy. hogy a ' 
szociáldemokraták benn marad­
janak a kormányban, mert a mai 
erőviszonyok szerint a politikai 
hatalom száz százaléka még nem 
lévén a kezükben, "egészen nem 
vehetik át a kormányt. Hossza­
san beszélt a bolshe v izmusróL 
Lelkiismeretlenséggel vádolta a 
Vezetőket, mert szerinte a célok­
ban nincsen eltérés, csak a tem­
póban van valami különbség. 
Föltétlenül szükségesnek tartja, 
hogy a kommunistákkal meg­
egyezést keressenek, nehogy test- 
vérhnrera keríthessen a sor.
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